
Abstrakt

Cílem této práce je popsat arabský vliv na současnou španělštinu. Skládá se ze dvou částí –

teoretické a praktické. Teoretická část se zaměřuje na historický a sociolingvistický kontext 

výskytu arabismů ve španělštině, typy výpůjček ve španělštině, dělení a popis arabismů 

z pohledu fonologie, morfologie, syntaxe, lexikologie, sémantiky a frazeologie, jejich užití a 

případné vytrácení. Praktickou část tvoří korpusová studie provedená na nejnovějším 

španělském korpusu CORPES XXI, která se zabývá frekvencí výskytů arabismů s náslovím 

al- v současné španělštině a jejich sémantickým rozřazením. 
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